
Ingrid H. van Delft:’ We komen niet meer waar we geweest zijn: demente 
bejaarden aan het woord. ‘Uitgeverij Anthos, Baarn 1993. ISBN 9060748948  ( 
Dementie/PO/3/Interviews) 
en Ingrid H. van Delft: ‘Wanneer is hier de tijd voorbij.’ Demente ouderen aan het 
woord. Utgeverij Anthos, Amsterdam 2006 ( Herziene en uitgebreide editie, 
voorwoord Bert Keizer)) ISBN 90041410309 ( Dementie/PO/2) 
 
Soort boek/ziekte stijl:  
Eerste druk  heet We komen niet meer waar we zijn geweest (1993) en herziende versie 
met nieuwe titel  Wanneer is hier de tijd voorbij (2006).  In dit laatste boek zijn eigen 
ervaringen toegevoegd van Ingrid H. van Delft met haar dementerende moeder en 
echtgenoot.  
-Eerste druk: Voorwoord Nelly Frijda en 4 pagina’s over eigen ervaring met man en 
inleidend de werkwijze die ze heeft gebruikt, voordat ze de gesprekken met de 
dementerende ouderen beschrijft. 
-Tweede druk: Voorwoord Bert Keizer, waarna Ingrid van Delft ingaat op de ervaringen 
met haar dementerende moeder ( pag. 15-25) en met haar man ( pag. 26-72). Met veel 
reflectie op haar eigen houding en handelen daarbij. Daarna volgen de gespreken zoals 
ze in de eerste druk staan na een inleidend hoofdstuk op de gesprekken en de werkwijze 
waarin ze meer reflecteert op wat ze van de gesprekken vindt dan in de eerste versie.  
 
Algemene omschrijving:  
Toen de echtgenoot van Ingrid van Delft nauwelijks meer besef had van tijd en plaats en 
zichzelf niet langer kon verzorgen, moest zij hem naar een verpleeghuis brengen. Tijdens 
haar bezoeken daar leerde zij de andere bewoners van het tehuis kennen. Zij raakte meer 
en meer geïnteresseerd in hen, en kreeg toestemming enkele bewoners te interviewen. 
Wat de zwaar dementerende ouderen vertelden, boeide haar. Het was vaak onzin, maar 
er viel ook zin in te ontdekken. In 'Wanneer is hier de tijd voorbij' vertelt Ingrid van Delft 
wat de ziekte dementie met haar man heeft gedaan. Ze beschrijft met veel compassie 
voor de dementerende mensen hun wereld vol met vaak onnavolgbare associaties, met 
wanhoop en verdriet, maar ook vreugde en vele andere gevoelens, kortom ook vol 
rijkdom. Haar belangstelling voor taal en uitdrukking heeft haar geholpen deze wereld 
treffend te raken.  
 
 Korte bespreking: http://weblogs.nrc.nl/dag/2008/03/13/vergeetboek/ Frits 
Abrahams: ‘De man van Ingrid van Delft was een tandarts in Amsterdam-Zuid. Hij was 
48 jaar toen ze hem leerde kennen, 24 jaar ouder dan zij. Hij had al drie huwelijken met 
in totaal vier kinderen achter de rug. (…) Ze kregen, op haar aandringen, twee kinderen. 
Koen bleek een begaafde, maar uiterst moeilijke man. Hij was grillig, soms agressief en 
dronk bizar veel, vooral op de roeivereniging waar hij een centrale rol speelde. „(…)Tot ik 
op een ogenblik dacht: is dit het nu? Is dit mijn leven; die vereniging? En die eeuwige 
drank?”  
Het is goed als lezer deze voorgeschiedenis te kennen, want het geeft meer inzicht in de 
schrijnende laatste scènes van dit huwelijk. Terwijl hij nog tandarts is, begint zijn 
geheugen achteruit te gaan. Hij maakt grove vergissingen in zijn werk. Op den duur 
wordt hij zelf een patiënt, en ze kan dat, na al die zware huwelijksjaren, nauwelijks meer 
aan. (…) Eind goed al goed? Nee, natuurlijk niet. Koen glijdt kansloos het grote vergeten 



tegemoet, maar zijn vrouw beseft dat ze die angstige, verloren man nu, juist nu, niet in 
de steek mag laten. „En er brak iets. De weerstand, de woede, de frustratie; ze zakten 
weg.”(…)’ Daarna volgen de gesprekken met de diverse dementerenden waarvan 
sommigen tweemaal een gesprek hebben gehad, die heel anders van toon en stemming 
waren.  
 
Wat viel op: 
- Het persoonlijke verhaal voegt echt iets toe aan de versie van 1993, wordt in 2006 in 
ieder geval gewaardeerd zoals ook blijkt uit een recensie van Frits Abrahams uit 2008 op 
het weblog van het NRC op donderdag 13 maart 2008i: ‘Het had destijds veel publiciteit 
en lof gekregen, waardoor de herdruk in 2006 nauwelijks meer aandacht trok. Toch was 
het boek er alleen maar interessanter op geworden, doordat ze die herdruk uitgebreid 
had met twee geschreven portretten: van haar moeder en haar man Koen. Ik heb 
Wanneer is hier de tijd voorbij (uitgekomen bij Anthos en nog steeds verkrijgbaar) 
gefascineerd gelezen. Die interviews met demente ouderen kende ik niet, ze leken me 
ook een te groot waagstuk. Achteraf moet ik toegeven dat het Ingrid van Delft als geen 
ander gelukt is via de taal tot de wereld van de dementen door te dringen. „Hun 
uitspraken waren irreëel”, schrijft ze in haar inleiding. „En toch niet. Ze spraken onzin, 
maar toch vol zin.” In de herdruk is het toegevoegde portret van haar man eigenlijk het 
langste en indringendste ‘interview’ van het boek. Wie wil weten hoe het is om met een 
dementerende partner te leven, kan geen beter boek lezen. (Kon ik het mijn vrouw maar 
cadeau geven als ik achteruit begin te gaan, maar ik vrees dat ik dan niet meer op de titel 
kan komen.)’ Daarbij benoemt hij het nut van de beschrijving van dit persoonlijke 
verhaal, want het maakt begrijpelijk hoe zij voor hem zorgt: 
‘Het is goed als lezer deze voorgeschiedenis te kennen, want het geeft meer inzicht in de 
schrijnende laatste scènes van dit huwelijk.’  
 
Citaten:  
Pag.19: ‘Het grootste probleem was haar incontinentie. En vooral: haar ontkenning 
daarvan. Incontinentiemateriaal was toen (1977) nog niet zo geperfectioneerd als 
tegenwoordig. Ik moest het doen met gewoon maandverband, wel een groter soort dan 
de gewone, maar het was totaal niet afdoende en het moest heel veel verwisseld worden. 
Dat was nou net het punt. Dat wilde mijn moeder niet, want…ze wás niet incontinent! 
Waar had ik het over. Om haar naar het toilet te krijgen moest ik iedere keer een veldslag 
leveren. En meestal was het net te laat. Dat irriteerde me mateloos. (…) Maar afgezien 
daarvan ging het redelijk goed. Na drieënhalve maand was er een flatje vrij in het 
bejaardenhuis. Ze wilde liever bij ons blijven, maar ik wist heel zeker dat ik dat niet 
wilde. Ik was al behoorlijk gestrest door die paar maanden.’ 
 
Pag. 49: ‘Zo ging het door. Dag in dag uit. Jaar in jaar uit. Het was een wereld waarin 
nauwelijks te leven viel, waarin niets meer overeind stond, drie keer per dag of nacht een 
bom viel, voortdurend de hel losbrak, waarin hij op deuren slaand het huis 
doordenderde –mij in het voorbijgaan op een muilpeer trakterend-dan weer rustig naar 
buiten liep… Ik kon het niet meer uithouden.’  
 
Pag.50-51:’Ik was totaal leeg, hol, gestold, levenloos vanbinnen. Helemaal op. Ik had het 
gevoel dat er vierentwintig uur per dag energie werd gezogen uit een bron die allang 



kurkdroog was. Ik was zo gestrest door de constante druk die mijn keel dichtkneep, me 
de adem benam, me tot het uiterste dreef, dat ik tenslotte nog maar aan één ding dacht, 
met nog maar één ding bezig was en er nog maar één ding door mijn hoofd raasde: 
DONDER OP!  
Hoe kan je iemand zo gaan haten die zelf ten einde raad is? Die niet meer weet wat dag 
en nacht is en ’s morgens om elf uur en bij felle zon denkt dat het avond is. Die niet meer 
weet waar hij woont, of hij gegeten heeft, geslapen heeft, gepoept heeft…’ 
 
 Pag.63: ‘Maar ook al toeterden ze in mijn oren dat ik ze niet mocht hebben, ik had 
schuldgevoelens. Ik stikte erin. Daar moest ik zelf mee in het reine zien te komen. Hoe? 
Door dagelijks naar hem toe te gaan?’ 
 
Pag.73-75: ‘Ik was in de loop der maanden ook geïnteresseerd geraakt in de andere 
bewoners. Ik zat naar hen te kijken, net zoals ik dat vroeger in Engeland ook had gedaan. 
Alleen nu kon ik de mensen ook horen. Juist wat ze zeiden en hoe ze iets zeiden in een 
tot op het bot uniek taalgebruik doorspekt met nieuwe woorden, die zomaar bij hen 
omhoogschoten en recht uit hun gevoelswereld leken op te borrelen, boeide me. Er zat 
niets meer tussen. Geen gêne. Geen sociaal-maatschappelijke blokkades. Geen zeef van 
fatsoen. Remmingen waar wij zo’n last van kunnen hebben-wat zullen ze wel niet van me 
denken dat ik dat zeg- vielen weg. Bezit, geld, status en intellect deden er niet meer toe. 
Ze waren van dat alles ontdaan en spraken in emotioneel zuivere geheimtaal, die zijn 
oorsprong vond ik de werkelijkheid die weliswaar anders was dan die van ons en 
moeilijker te begrijpen, maar toch even waar en waardevol was.  
Hun uitspraken waren irreëel. En toch niet. Ze spraken onzin, maar toch vol zin.’  
 
 
 

i Zie ook: http://weblogs.nrc.nl/dag/2008/03/13/vergeetboek/ 
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